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א  ר יִבְנו    ל ֹ֤ ֵ֣ ב וְאַח  ש  ֵׁ֔ א י  ע֖ו   ל ֹ֥ ְ ר יִט  ֵ֣ ֵ֑ל וְאַח    י אכ 

ֹ֤י י־כִימ  ִּֽ ץ   כ ִ י הָע  ֵ֣ י יְמ  ִֵׁ֔  עַמ 

 לכבוד חמשה עשה בשבט

  כ-יט, כ דברים (1

ח   צָה   לִנְד  ֹ֤ ית אֶת־ע  חִֹ֤ ְ א־תַש  ה  ל ִּֽ יהָ לְתָפְש ָָׂ֗ ֵ֧ם עָלֵֶ֣ ח  הִל ָ ים לְִּֽ ים רַב ִִּ֜ ר אֶל־עִיר֩ יָמִִ֨ ו  י־תָצֵ֣ ִּֽ ו   )יט( כ ִ נ  ֵ֣ ֶ י מִמ  ן כ ִִּ֚ רְזֵֶׁ֔ עָלָיו  ג ַ

ת  א תִכְר ֵ֑ ל וְא ת֖וֹ ל ֵ֣ הת אכ ֵׁ֔ דֵֶׁ֔ ָ ֵ֣ץ הַש   אָדָם  ע  ֹ֤י הִָּֽ ֹ֤ץ מַאֲכָל   כ ִ י־ל א־ע  ִּֽ ע כ ִ דַָׂ֗ ר־ת   ֶ ֵ֣ץ אֲש  ק ע  וֹר: )כ( רַַ֞ צִּֽ מ ָ נֶי֖ךָ ב ַ ָ א מִפ  לָב ֹ֥

ר ֶ וֹר עַל־הָעִיר  אֲש  יתָ מָצָׂ֗ בָנִֵ֣ ת ָ ו  ית וְכָרֵָ֑ חִ֖ ְ וֹ תַש  א א תֹ֥ ו  :הֵׁ֔ ה  ִּֽ ד רִדְת ָ ה עַֹ֥ ךָָ֛ מִלְחָמָ֖ ֵ֧ה עִמ ְ וא ע ש ָ  ־ הִִ֨

19 When you besiege a city a long time, in making war against it to take it, you shall not 

destroy the trees thereof by wielding an axe against them; for you may eat of them, but 

you shall not cut them down; for is the tree of the field man, that it should be besieged of 

you? 20 Only the trees of which you know that they are not trees for food, them you may 

destroy and cut down, that you may build bulwarks against the city that makes war with 

you, until it fall. 
  רג פיסקא שופטים פרשת דברים ספרי (2

מלמד שחייו של אדם אינם אלא מן האילן. רבי ישמעאל אומר מיכן חס המקום על פירות האילן , השדה עץ האדם כי
 כמה וכמה. קל וחומר מאילן ומה אילן שעושה פירות הזהירך הכתוב עליו פירות עצמם על אחת

 
 

  ו-א, א תהלים (3

יש  ( א) י־הָאִָׂ֗ ר  ִּֽ ְ ש  ֹ֤ר׀ אַֹ֥ ֶ א אֲש  עֲצַַ֪ת הָלַךְ   ל ֹ֥ ים ב ַ עִֹ֥ ָָׁ֫ רֶךְ  רְש  בְדֵֶ֣ אִים ו  ָ ט  א חַַ֭ ד ל ֹ֥ ב עָמֵָ֑ ֹ֥ ַ בְמוֹש  ים ו  צִָׂ֗ א ל ֵ֝ ב ל ֵ֣ ִּֽ ָ ֹ֤י( ב: )יָש  ם כ ִ  אִֹ֥

ת תוֹרַֹ֥ וֹ' הָׂ֗  ב ְ פְצֹ֥ וֹ חֶָׁ֫ בְתוֹרָתֹ֥ ה ו ִּֽ ם יֶהְג ֶָׂ֗ יְלָה יוֹמָֹ֥ ה( ג) :וָלִָּֽ הָיָָׂ֗ ץ   וְִּֽ ע  ל כ ְ ו  תַ֪ ָ יעִַּֽל־ ש  לְג ָׁ֫ ַ יִם פ  ֹ֤ר מָֹ֥ ֶ וֹ׀ אֲש  רְיִ֨ ִ ן פ  וֹ יִת  ֵּ֬ עִת ָׂ֗ ֹ֥הו   ב ְ  וְעָל 

וֹל א־יִב ֵ֑ ל ל ִּֽ ה וְכ ֖ ֵ֣ ר־יַעֲש ֶ ֶ יח   אֲש  ֹ֥ן( ד: )יַצְלִִּֽ ים ל א־כ  עִֵ֑ ָ י הָרְש  ֹ֥ ץ כ ִ מ  ָׂ֗ ו   אִם־כ ֵַ֝ פֶֹ֥נ  ד ְ ר־ת ִ ֶ ש  חַ  אֲֽ ו  ֹ֤ן׀( ה: )רִּֽ מו   עַל־כ   ֵ֣  ל א־יָק 

עִים ָ ש  ֵ֑ט רְַ֭ ָ פ  ְ ש  מ ִ ים ב ַ אִָׂ֗ ָ חַט  ת וְֵ֝ עֲדַֹ֥ ים ב ַ יקִִּֽ ע  ( ו: )צַד ִ ֵ֣ י־יוֹד  ִּֽ רֶךְ ' הֵ֣  כ ִ ֵ֣ ים ד ֶ יקִֵ֑ רֶךְ  צַד ִ ים וְדֶ֖ עִֵ֣ ָ ד רְש  ִּֽ  :ת  אב 

1 Happy is the man that has not walked in the counsel of the wicked, nor stood in the 

way of sinners, nor sat in the seat of the scornful. 2 But his delight is in the law of Hashem; 

and in His law does he meditate day and night. 3 And he shall be like a tree planted by 

streams of water, that brings forth its fruit in its season, and whose leaf does not wither; 

and in whatsoever he does he shall prosper. 4 Not so the wicked; but they are like the 

chaff which the wind drives away. 5 Therefore the wicked shall not stand in the 

judgment, nor sinners in the congregation of the righteous. 6 For Hashem regards the 

way of the righteous; but the way of the wicked shall perish.  
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  י-ה, יז ירמיהו (4

ה׀( ה) ר כ  ֵ֣ ר' הָׂ֗  אָמֵַ֣ ו  בֶר   אָרֹ֤ ר הַג ֶֶּ֙ ֵ֣ ֶ ח אֲש  ם יִבְטֵַ֣ אָדֵָׁ֔ ִּֽ ם ב ָ ֹ֥ ר וְש ָ ֖ ש ָ וֹ ב ָ מִן־ה֖  זְר עֵ֑ ר' ו  ו  וֹ יָסֹ֥ עַרְעֵָ֣ר וְהָיָה  ( ו: )לִב ִּֽ ה כ ְ עֲרָבֵָׁ֔ ִּֽ  ב ָ

א ה וְל ֹ֥ וֹא יִרְאֶ֖ י־יָבֵ֣ וֹב כ ִ כַֹ֤ן טֵ֑ ָ רִים   וְש  ר חֲר  דְב ֵָׁ֔ מ ִ רֶץ ב ַ ה אֶֹ֥ חָ֖ א מְל  ב וְל ֹ֥ ִּֽ ש   ךְ ( ז)   : ת  ו  רֵ֣ בֶר ב ָ ר הַג ֵֶׁ֔ ֹ֥ ֶ  אֲש 

ח הֵ֑  יִבְטַ֖ ִּֽ ֹ֥ה' ב ַ וֹ' ה֖  וְהָיָ ה( ח: )מִבְטַחִּֽ ֵ֣ץ׀ וְהָיַָ֞ ע  ל כ ְ ו  תֵ֣ ָ יִם ש  בַל   עַל־מַָׂ֗ ֵ֣ח וְעַל־יו  ל ַ ַ יו יְש  ֵָׁ֔ רָש  ִּֽ ָ א ש  א יִרְאֶה   וְל ֹ֤ י־יָב ֵ֣ ִּֽ ם כ ִ  ח ֵׁ֔

ֹ֥ה ֖הו   וְהָיָ עֲנֵָ֑ן עָל  ֹ֤ת רִַּֽ נַ ְ בִש  רֶת   ו  צ  ֶּ֙ א ב ַ ג ל ֵ֣ א יִדְאֵָׁ֔ יש   וְל ֹ֥ וֹת יָמִ֖ עֲש ֹ֥ ִּֽרִי מ  ֶ ב( ט: )פ  ָ֛ב עָק ֹ֥ ל הַל   ֵ֣ש   מִכ  ֖ א וְאָנ  ו  י הֵ֑ ו   מִ֖ נ  דָעִֶּֽ : י 

ר' הָ֛  אֲנִֵ֧י( י) ֹ֥ ֖ב ח ק  ן ל  ֵ֣ וֹת ב  ח  לָיֵ֑ ת כ ְ ֹ֤ יו כדרכו לְאִיש    וְלָת  דְרָכֵָׁ֔ י כ ִ פְרִ֖ יו כ ִ  : מַעֲלָלִָּֽ

 5 Thus says Hashem: Cursed is the man that trusts in man, and makes flesh his 

arm, and whose heart departs from Hashem. 6 For he shall be like a tamarisk 

in the desert, and shall not see when good comes; but shall inhabit the parched 

places in the wilderness, a salt land and not inhabited.   7 Blessed is the 

man that trusts in Hashem, and whose trust Hashem is. 8 For he shall be as a 

tree planted by the waters, and that spreads out its roots by the river, and shall 

not see when heat cometh, but its foliage shall be luxuriant; and shall not be 

anxious in the year of drought, neither shall cease from yielding fruit. 9 The 

heart is deceitful above all things, and it is exceeding weak--who can know 

it? 10 I Hashem search the heart, I try the reins, even to give every man 

according to his ways, according to the fruit of his doings.  
 

  טז-גי, צב תהלים (5

יק( יג) ד ִ ר צַַ֭ מֵָ֣ ת ָ ח כ ַ רֶז יִפְרֵָ֑ אֶ֖ וֹן כ ְ בָנֵ֣ ל ְ ִּֽה ב ַ ג ֶ לִים( יד)  : יִש ְ תו  ְַ֭ ית ש  ֵ֣ ב  חַצְר֖וֹת' הֵ֑  ב ְ ינו   ב ְ ֵ֣ יחו   אֱל ה   : יַפְרִִּֽ

ן ע֖וֹד( טו) ו  בֵ֣ יבֵָ֑ה יְנו  ש   ים ב ְ נִ֖ ש   ים ד ְ ֵ֣ עֲנַנ ִ ו   וְרִַּֽ יד (טז)  : יִהְיִּֽ הַג ִ ר לְַ֭ ֵ֣ ָ י־יָש  ִּֽ י' הֵ֑  כ ִ רִָׂ֗ ו  ל א־ צֵ֝ תָהוְִּֽ וֹ עַוְלָֹ֥  :ב ִּֽ

13 The righteous shall flourish like the palm-tree; he shall grow like a cedar in Lebanon. 

14 Planted in the house of Hashem, they shall flourish in the courts of our God. 15 They 

shall still bring forth fruit in old age; they shall be full of sap and richness; 16 To declare 

that Hashem is upright, my Rock, in whom there is no unrighteousness. 
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